Rezijanski izseljenci v Sestnajstem stoletju

Gaetano «Peruzini

Miadi videmski elnogra] dr. Geelano Perusini, ki Ze veé lel uspeino
preucuje ljudske noke, umelnost, obiéaje, ljudsko pravo, glasbeno folklore
v Furlaniji, pogostoma pringia v svojih gpisih ludi marsikaj zenimivega iz
Zivljenja Beneskih Slovencev in Rezijanov. Na ozemiju, kjer i zapadni
Slovenci Zivijo, se morata furlanski in slovenski snanstrenik nujno sreéafi.
Med slovenskimi in furlanskimi snanstvenimi krogi smo imeli celo v mraéni
preteklosti lepe primere sodelovanja, zlasli okrog videmske revije =Ce
fastuf=, Danes pa zo dani fislo novi pogoji, da se wirdijo odnosi dobrega
sosedslva in sodelovanja na snanstvencem polju. Od obojestranske dobre
volje je odvisno, kakine sadove bo lo sedelovanje rodilo,

Tu objocljomo ¢ prevodu dober del élanka o furlenskil izseljencih ©
XVI stoletju (Emigranii friulani del Cinquecenio), ki ga
je dr. Perusini, sedanji wrednik »Ce fastuf<, poslal za nado revijo. Ohra-
nili smo tudi nekaj takih mesl, ki se ne nanafajo izrecno na Rezijo, a
nseefljujejo tamkajinje razmere,

SiromaZna fla so prisilila furlansko ljudsivo, da se je Ze v davnih
fasih pricelo izseljevali. Pomanjkanje dokumentov nam ne dovoljuje redi,
kdaj se je pridel la selitveni tok: vendar vidimo v vsaki dobi, kako je pri-
* raffenost ljudstva k lasini zemlji imela za posledico, da so se mnogi Fur-
lani raje izseljevali le zafasno. Zgodovino o preseljevanju Furlanov bo
treba Zele napisali; samo za najnovejio dobo imamo statistitne Studije in
knjige Zaninija®. Nekaj podrobnejih vesti imamo o goratem predelu, ki
je dal po nagem mnenju vedno najvedje Stevilo izseljencev. Zanimiva spo-
rofila o Karniji najdemo pri furlapskih zgodovinarjih Giacomo Valvason
di Maniago in Fabio Quintiliano Ermacora, ki sta Zivela v 16, stoletju. Prvi
pravi, da >karnijsko ljudstvo..., ki je zelo pridno, v velikem Htevilu od-
haja iz svoje defele, iskat si kruha v zelo oddaljene kraje, tako da jih zdaj
najdef po vsej Evropi. Njihova domaéa obrt je thanje blaga iz volne in
Ze bolj iz lanu, v éemer so mojstri ko malokdo<®. Drugi omenja, da sj pre-
bivalei Karnije »sluiijo kruh zase in za svoje drufine z razliénimi obrtmi
in kupfevanjem ne samo po [aliji in Neméiji, marvet skoraj po vsem
gvetu .. . Odhajajo pozimi in se mufijo nof in dan, da se & trudom in prid-
nostjo preskrbijo za starost. Toda ne mislimo, da zanemarjajo poljedelstvo,
saj se vsako delo na poletje vradajo domov, da poberejo pridelke. In ko so
‘ez kak mesec uredili domade zadeve in spravili pridelke na varno, se bri
vrnejo 5S¢ za ostali del leta k prejinjemu poslu ter si na ta nafin pre-

t Lodovico Zanini, Friuli migrante, Udine 1937,

*Giacomo Valvasoni di Maniaco, Descrittione dells Cargna,
Udine 1893, str. 16. Delo je bilo nalisnjeno fe dvakral prej, toda to je najboljia
izdaja.
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skrbijo precejino vsoto denarja. Tako niti ne obfutijo naporov kmedkega
dela, ki jim sluzi v razvedrilo in oddih, nili jim ni teika selitev in trud,
ker jih izvablja upanje na zaslufek:s,

Doslej skoraj popolnoma neznan selitveni tok iz doline reke Bele in
zlasti iz doline Rezije je bil usmerjen proti Avstriji, Ce3ki in Moravski.
Prvi je o njem spregovoril dr. Corgnali, ko je objavil tri dokumente, iz
katerih posnemamo, da je v zafetku 17. stolelja obstajala v Pragi mala
kolonija Rezijanov'. Poleg teh podatkov je dr. Corgnali objavil tudi se-
znam odsotnih iz Rezije oktobra 1739; to so skoraj izkljuno zalasni iz-
seljenci, ki se mudijo najved v Avstriji*. Te podatke lahko izpopolnimo
z dolgo vrsto neobjavljenih dokumeniov, Po srefnem nakljuéju sme jih
nadli v moZnifkem sodnijskem arhivu, ki se sedaj hrani v videmski obéin-
ski knjiinici (Biblioteca Comunale di Udine).

Leta 1562, najdemo nekega izseljenca iz Dogne v Spodnji Avstriji
(Waidhofen a. d. Ibbs), leta 1578, nekoga iz Resiulle na Dunaju, leta 1580,
sta dva brata iz Villanove na Nem3kem (Allemania), leta 1584, neka
drufina iz MoZnika prebiva blizu Dunaja, #e pred tem, leta 1565, najdemo
nekaj Moinifanoy v Auspitzu na Moravskem in enega od teh srefamo
leta 1584, v Brou kot polujofega trgovea (cramaro)® z Zeleznino, neki
drugi kramar iz Mo#nika je bil leta 1578, prav tako na Ceikem.

Se vefje je Btevilp izseljencev iz doline Rezije. Pojasnilo temu lahko
najdemo v manjii rodovitnosti zemlje in v pomanjkanju dohodkov tran-
zitne trgovine, ki cvele v glavni dolini Bele,

Leta 1562, je bilo v dolini Rezije 60 izseljencev; ti, kakor oni iz do- -
line Bele, rapuitajo deielo vedinoma o sv. Galu (16. oklobra) in se vra-
ajo o sv. Ivanu (24, junija) ali o sv. Jakobu (25. julija) ali o sv. Marjeti
(5. julija). Nekateri ostanejo zdoma veé lel; ta ali oni pa se poroti in za
glalno naseli v tujini. Neki Dominik Decani iz Bele (San Giorgio), ki se
je nastanil na Ceikem, se je tam oZenil, feprav je imel Zeno v rodni vasi.
Iz nekih zapiskov sodnih zaslifanj je razvidno, da se nad tem nihée ni

I Fabio Quintiliano Ermacora, Sulle antichith della Cargna, Udine
1563, .atr, 14, — Upravnik Furlanije, Stefanp Viario, pravi v nekem svojem poro-
filu, seslavijenem L 1589, da se >cargneli nahajajo v veseh defelah in da se
vrafajo polem domov meseea julija in avgusiac (Relazionedelnu Stefano
Viario, Udine, 1875). Podobno zaitrjuje upravnik Sagredo 1. 1621 in pravi, da
kapetan naleti na zelo velike tefave pri discipliniramju vojakov iz Karnije, sker
jih lahko ufl discipline le meseca avgusia, saj so U ljudje ves oslali del leta na
Nemikem in drugod, koder si slufijo kruh, Samo za {a meses s& venejp na svope

domove, da ravijo seno; drugega namreé ne morejo dobiti iz svoje nerodo-
vilne zemljec (Helazione.., del luogotene nte Pietro Sagredo,
Udine, 1861). .

t (G, B. Corgnali, Documenti Resiani. *Ce fastu?< XVI (1840), slr. 247,

* Oktobra leta 1730, manjka v dolini Rezije 136 oseb, od kalerih so samo
tiri odsle Ze pred mnogimi leti, 17 pred malo vef kot enim letom, in konéno 146
pred par meszeei ali dnevi, Treba pa je omeniti, da jih je 59 ¥ Furlaniji, kamor
s0 verjelno 3li menjaval svoje pridelke s pridelki iz ravnine, o nekaterih pa je

da berafijo po Furlaniji; zatorej, strogo vzeto, v leh zadnjih primerih ne
gre za fzselitev. Drugi izseljenci gredo v glavnem proti KoroSki (32) in Avstriji (38).
¢ |z nemikega Kriimer, il. merciaio.
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zgrafal in da se je zapudfena Zena mirno omeodila z nekom drugim. Rezi-
jani so se vrafali na poletje domov in so kosili travnike. Skrbeli so za
svoje ovee, od katerih so dobivali sir in volno, ki so jo predli v vasi in
polem skupaj s sirom nosili prodajat na trge v furlanski niZiniz.
lzseljenci iz doline Bele in Rezije so trgovali v glavnem z Zelezjem.
Kupovali so ga od &eSkih in moravskih obrinikov ter prodajali naprej na
¢egkih, moravskih in nemkih trgih; veasih v zloZljivih stojnicah iz desk
in plaina. V dokumentih se omenjajo: noZi, Zestila, kleife, Zkarje; pred-
meti, ki so jih prevaiali v sodih na vozovih. Razen Ze omenjenih Zeleznih
predmetov najdemo surovo neobdelano #elezo (fassi de ferro chia-
mato verzella), lesene Elice in tkanine, Slednji® vemo za dva kra-
marja iz Modnika, ki sta kupila na upanje pri videmskem trgoveu Barto-
lomeu Merlo veljo kolitino robcev, slogljajev, trakov (passaman),
torbie, nodev in barhanta. O tem blagu pa ne vemo, ali je bile prodano
v Italiji ali onstran Alp*. Kramarji so se oblagili drugace kot ostali ljudje
v Furlaniji in obleka rezijanskega kramarja je takole opisana v nekem
dokumentu iz leta 1577: 2Imel je obhleko iz kozje volne, ki
jeviekla na belo, in obleka je pridala, da je kramar«
Ludovigo Cavalletti iz MoZnika, kramar, umrl v Brnu, je imel med svojo
priljago pla3t (ferraolo), jopit (casacha), par hlaf (braghesse),
nogavice (calzetti) in druga obladila raznih vrst, tudi srajee,

Véasih so se izseljenci drufili v majhne skupine 2 do 3 oseb, da bi
skupaj trgovali. Najbolj petitni so najemali rojake kot sluiabnike (fa-
megli) ter jim dajali plade v gotovini in %e hrano in obleko.

Velji del Rezijanov se je izseljeval, kot smo videli, na Ceiko in Mo-
ravsko...

Vsi izseljenci so ljudje skromnega stanu, ki odhajajo trgovat v tujino
zato, da bi povefali dohodke revne gorske zemlje. Pomembno je, glede na
dobo, da imajo ti izseljenci e neko izobrazbo in da znajo brati in pisati
po italijansko, da so se naudili nem#ko in verjetno &efko, in nekateri so
emoini po nemiko tudi pisati in brati. Za Rezijane, ki v drufini govorijo
slovensko naredje, je moralo biti posebno lahko, naufiti se Geifine, loda
oni tudi v tujini, tudi v pismih in zasebnih beleikah pifejo v Halijanitini,
jeziku, katerega obvladajo teko®e, Adam Bilina iz Bele, stanujo® v Pragi,
zna tudi brezhibno pisati po latinsko,

Zanimivi so pedati nekaterih izseljencev, ki’so navadne trgovsko matko
deli v tak okvir, da spominja na nekak3en plemiski grb (gl. str. 60).

Izseljevanje proti Italiji ni izkljufeno, toda zdi se precej redko; v teh
dokumentih se namret omenja samo neki TomaZ Riz iz Resiutte, ki iz-
javlja, da je Zel od doma leta 1581., ko mu je bilo 18 let, in da se je vrail

¥ Popoln sexnam #evilnih rezijanskih izseljencev, ki se pojavijajo v doku-
mentih, bomo dali v regestih.
E * 1525, 21, VII: Conto di Francesco Moruzola e compagno
eramar di Moggio con Bartolomeo Merlo mercanie in Udine,
(MoZniZki sodnijski arhiv, Bibl, Comunale di Udine — fasc, 15),
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leta 1584, potem ko 2je bil zunaj po svetu, v Benetkah, Anconi, Rimu, tu
in tam«<®,

Iz dokumentov, objavljenih v dostavku, lahko izvlelemo marsikaj za-
nimivega v zvezi z osebnimi imeni. Imena, bodisi prebivaleev doline Bele,
bodisi Rezije, so v italijanski ali latinski obliki, razen pri nekaterih osebah
iz Bele v Reziji, ki imajo furlansko oblike: Grivor, Jacum, Zuan,
Bastian, Zorzi i pri enem, ki rabi slovensko obliko: Juri. Pri-
imki v dolini Bele =0 vedno [urlanski ali italijanski: v dolini Rezije pa
najdemo razen italijanskih in furlamskih priimkov: Clement, Co-
lussi, Decani, Dean, Longini, Longhini, Micel, Miczel,
Soya(?), Valen!l, Valentini (v Beli), Buzia, Comet, Nayda,
Valent (na Njivi), Gallotto (na Ravanci) tudi slovenske priimke:

S. B. G.K.

P L

1. -3 3.
Petat Slefana Biline Pefal Jurija Chus Pedat Petra Lungin
iz Bele, 16003, iz Bele, 1590, iz Bele, 1580,

Belina, Bilina, Cus (v Beli), Musicechi (v Ozojanah), Duline
{na Solbici) in priimke dvomljivega izvora: Ceden, Vine (v Beli),
Stris (na Njivi). Konino je vredno omeniti v Avslriji sestavljeno listino,
v kateri najdemo nekega Leonhardusa Weissin Thomasa Wil-
liner iz Bele, figar priimka sta verjelno ponemdéenje slovenskega Bi-
lina — Belina; v istem dokumenlu se pojavlja tudi neki Tomai
Kesler iz Bele, digar priimek je tudi po vsej verjelnosti ponemien.

Ob zakljucku lahko povzamemo, da je v 16. stoletju v dolini Bele in
v dolini Rezije izseljevanje Ze precej mofno in na splofne sezonskega
znadaja, viasih zafasno (kako leto), poredkoma je stalno. Skoraj vedno je
usmerjeno. proti avstrijskim defelam, zlasti Cedki in Moravski, kjer iz-
seljenci v glavnem trgujejo z Zelezjem. lzobrazba . izseljencev, Ge uposte-
vamoe dobo in njih skromni socialni poloZaj, je zadovoljiva, kajii mnogi
znajo gladko brati in pisati.

* MoiniZki sodni arhiv, fase. 13,
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Regesti®

1. 1562, 5. septembra: Sin pok. Berlola Decani iz Bele v Reziji se je
odpravil na Cesko causa meliorem fentandi fortunam; nakupil si je Ze-
leznih izdelkov, ferremenia, med drogim tudi kleSé — v vrednosti kakih
60 tolarjev — pri raznih trgoveih v Baidofu (Waidhofen a. d. Ybbs, Dol-
nja Awvsirija), Steyru (Gornja Avsirija) in lerimberchu (?). Blago je pre-
vafal na vozovih v sodih. Nekatere prife porofajo, da je Decani umrl na
poli meéd Kremsom (Kremde, CeZko) in Chinisgrazom (?); njegovega blaga
da se je polastil Domenico di Zuan Decani iz Bele in ga prodal na svoj
ratun. Ta Domenico Decani se je nastanil v Chinisgrazu (?) in trguje na
drobno, fa la cremaria; ofenil se je z neko Zensko iz tega kraja, ceprav je
imel & doma v Beli #eno, ki pa se je tudi omokila z drugim, menda ne da
bi slvar izzvala pohujSanje in ne da bi posegle vmes sodne oblast.

V tem &asu se seli iz doline Rezije kakih Zestdeset oseb na lelo; kot
izaeljdnei v Avstriji in na Ceikem so navedeni: loanne g. Floreani Musicchi
iz Osojan, Domenico q. Pielro Duline s Solbice, Anlonio Stris z Njive,
Simon z Njive; Zuwan Lenardo Clemeni, Christano delio Tusur, Marlino
figlio di Floreano Soya, vsi iz Bele; Baldesar de Thomal Nayda, Cancian
de Comel, Valenl in Anlonip de Domenego Lonardo, vsi z Njive.

(Fase. 9)

2, 1562, 15. januarja, Vadohonine ad Yhsam (Waidholen a. d. Ybbs,
Dolnja Avstrija): Esmias Schinion pise predstojniku, praefecio, moiniskega
[Moggio] sodunega obmoija, da bi izterjal neke vsote, ki mu jih po njego-
vem dolgujejo Thomas Kesler iz Bele, Thomaz Williner iz Bele, Leon-
hardus Weiss iz Bele, Blasius Sernan s Solbice, Leonhardus Buzig de
Guierva (Njiva), Leonhardus de Doine (Dogna). (Fase. 10)

3. 1565, 10. deecembra, Auspitz (Huslopete, Moravsko) : Demenego fiolo
del g. Anfonio Decano izjavlja, da je dolian Petru q. Colao Longine iz Bele
15 tolarjev; prizolni so Barfolomio q. Zuan de Vidon iz Moggia, Alovise
figlio di Zuan Cavalel iz Moggia, Nicold [iglio di Simon Coza iz Bele.

(Fasc. 14)

4. 1568, Praga: Domenicus Vine vicinus pragensis Nove Civilaliz ad

Sanctum Martinum pife po latinsko materi Urduli v Belo, Ursula Baliste

* V prevodu sem italijanske uradne nazive vasi v Reziji nadomestila z od-
govarjajolimi slovenskimi nazivi, kol so v kraju samem v rabi (pe BAUDOUIN
DE COURTENAY-u, Materialy I):

(iniva (v dokumentih enkral >Gniervac) = Njiva, na Njivi;

Oseacco = Osojane, v Dsojanah;

8 Giorgio (v dok. svilla sancti Georgic, »5, Zorzi in canal di Resia<, i. p.)
= Bela (rez. prav za prav »>Bila<), v Beli;

Stolvizza = Solbiea, na Solbici,

Nespremenjene pa sem pustila nazive vasi na furlanskih jezikevnih tleh,
teprav so v Reziji sami ali v slovenski strokovni litersturi v navadi slovenske
oblike: Ariegna = Riin, Ralenj, i, p.; Dogmna (furl, *»Doinec) = Dolenja;
Moggio (v dok. tudi >Metnitze) = ik, MoZae, i. p.; Resiutta = Na Beli.

:Bustac prevajam s fascike] — lasc. (Op. prev.).
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Vine in villa Sancli Georgi. Pravi, da ni nifesar dolifan Pefrus-u Miczel-u
in Johannesu Longinus-u iz Bele. Njemu, Zeni in otrokom je dobro in nje-
gova kupdija uspeva. (Fase. 10)

5. 1571, 13. novembra, Kirchberg a. Wagram {Avsm]a] Basfian Micel
iz Bele mm"lja, da je dolian 6 forintov, katere mu je dal lacobo Micel iz
Bele. V latind€ini. (Fase. 14)

fi. 1575, Baidol (Waidhofen a. d. Ybbs, Dﬁ]nja Avstrija): Domenego
Belina iz Bele mora vrniti Alvise-u Cavalleflo 8 rajnifev, ki jih je hil
prejel v Baidofu, (Fase. 15)

7. 1577, 22. marea, Daziz (Dasnitz — Dasnice, Ceiko): lacum Micel
mora vrnili lacum-u Choss-u 7 tolarjev; - prisolna sta Cristof Lungino in
Zuyon Ballista iz Rezije. V nmemBgini, s prilofenim italijanskim prevodom,

(Fase. 14)

8. 1577, 26. novembra: Grivor Colussi iz Bele izjavlja:' >Tam zunaj
sem prekupdeval z Zeleznimi izdelki, doma pa trgujem z lasinim sirom in
blagom, katerega pridelam na svojem posestvu, z drugim pa ne trgujem.
[Blago] nosim po Furlaniji ter ga prodajam, kjer se mi nudi priloinost,
nozim ga pa tudi po semnjih. Na tega sv. Martina dan sem bil z blagom
v Artegni, kamor sem nesel pribliZne 11 ali 12 mac?. .. Blago je bilo obi-
tajno, kol ga mi izdelujemo iz nasih lastnih ovac... Takoj ko sem ga
potegnil iz éstilnice?, sem ga nesel na semenj. Hekn prita pravi, da je
Grivor imel na sebi sobleko iz kozje dlake, ki je vlekla na belo, in noZa
je razodevala, da je bil kramar, a jaz misem nikoli videl, da bi prodajal
kaj drugega kot listo blago.« Na semenj v Artegni na dan sv. Martina je
prislo precej Rezijanov, reseani, prodajat”blago. (Fasc. 12)

0. 15678, 28, junija, Moggio: Tacomo Barbelln iz Moggia je bil *na Nem-
Zkem ini CeSkem kot kramar... Sest let. .. preden se je oZenil... Odhajal
je o sv. Galu, vrafal pa se je okoli sv. Ivana v juniju, zdaj prej zdaj ka-
sneje, vlasih celo o sv. Marjeti, kakrfen je paé bil zaslufek tam zunaj...
Ko je el prvi¢ z doma na Nem3ko in CeZko ... je odZel okoli Vseh svelih
ali o sv. Galu, ob tistem &asu imajo namref kramarji navado oditi; zunaj
jo oslal vso zimsko dobo, nato pa se je vrnil okoli sv. [vana v juniju, kadar
ge kramarji navadno vratajo domov, to je o sv. Ivanu junija ali o sv, Ja-
kobu julija.<luri de Pieris iz Bele se je nastanil na NemZkem.[Fasc. 12)

t 3lo ho fatto eremaria la fora de ferramenti ol a casa faro mercantia de
vender il mio formazo el panno che cave dalla min frua ma altra mercantia non
lazo, Lo porto in Friul et lo vendo dove che se intoppa da vender el lo porlo
ancora su 1 mereati, Questo santo Martine io fui ad Arfegna con panmo et poriai
circa 11 over 12 maze... Lo panno era de nostra usanza che femo nui de nostre
piegore proprio... segondo che io lo lirai dal folino lo poriai al mereato.c

? Mace, mazze = 187268 m, dol¥finska mera zn blago; toliko kot 11
kvart Gl PERUSINI, Consuetudini giuridico-agrarie della Provineia di Udine.
Eslralle dall' >Archivio Scialoiac X, n. 1—2, 1948, sir. 58, (Op. prev.)

I Folino bi lahko bila tudi stiskalnica ali naprava za barvanje ali beljenje
blaga, V slovarjih, ki so mi trenutno na razpolago, te besede ni. (Op. prev.)

. * 3, .un vestito di camilino c¢he tirava al bianco et I'habito dimostrava che
fosse sta cramaro<,
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10. 1580, 6. junija, Prin (Briinn — Brno, Moravsko): Pierro Lungin
iz Bele izjavlja, da je dolzan 150 forintov Allovise-u Cavalleto iz Moggia.
V italijaniini; zapefatena s pefatom dolinika in upnika. (Fase. 10)

11. 1582, 2, aprila: Oporoka: Stefano g. Furtini Lunghini iz Bele za-
pusta sinu Cristianu manjsi delef, ker je prejel nekaj denarja, s katerim
je odZel na Nemzko. {Faze. 15)

12. 1584, 29. januarjn, Waidhofen a. d. Ybbs (Dolnja Awvstrija): Leo-
poldo Pirchinger izjavlja: >Prifla sla k meni na stan Zan Ballisla da Neu-
haus in Sleffan Longin da Kinigralz (?) in pri meni so ju priprli zaradi
dolga v denarju, katerega je Gello Gallotto Mistrin, stanujoé v Pilsnu, dol-
goval Pieru Tanzer iz Waidhofna; da bi se odkupila, sta morala dati 5
kosov blaga.c Galle je bil iz Rezije; Zan Ballista je potoval z dvema hlap-

cema, famed, in tremi konji. (Fase. 14)
18. 1585, 8. januarja: Sebastionus Naeijdonus iz Resiutte izjavlja, da
se je pred kratkim vrnil 2 Nem#kega, (Fase. 15)

14. 15687, 24. avgusta: Sporazum glede nekega dolga med Zuan-om
Mizel iz Bele in Zuan Anforio-m Basel iz Resiutte, Pisal v ialijanZ&in fra
Francesco, gvardijan samostana Sanla Margarile v Beljaku, (Fasc. 14)

15. 15689, 2. maja: Giorgi q. Motiey Cus iz Bele priznava, da je delian
Zuan-u Piloccho, slanujofemu v meszin Aijbizizzo (Eibenschitz — Ivanéice,
Moravsko) 60 forintov za odgovarjajofo koliine Zeleznih izdelkov. Price:
Florean Pojor, Suali Viz in Balista Pirence iz Karnije (Cargna). Bernardo
Cancian schrise.c (Fasc. 11)

16. 15589, 12, novembra, Resiutta: Christophoro Zechin overo Valent iz
Bele izjavlja, da je dolizan Stefanu Bilina iz Bele, ki stanuje v Pragi, 118
rajnisev. (Fase. 15)

17. 1589, 2. okiobra, Eibenschitz (Ivan&ice, Moravsko): Sodnik v
Eibenschitzu polrjuje, da sta pristopila k njemu >tukajSnji mesfan Zuanne
Pitoch= in »Zorzi Cuss de S. Zorzi in cangl di Resia in [talia«, ki izjavlja,
da delguje 61 rajniZev Zuan-u Piloch. (Fasc. 13)

18. 15390, 4. januarja, Auspitz (Hustopefe, Moravsko): Zorzio Chus iz
Bele izjavlja, da dolguje bratloma Nicolau in Anloniu Vallent iz Bele
11 rajniSev; prite messer Lucha Bellina, messer Slefano Bilina in Antonio
Ceden, vsi iz Bele, >Nicolang Rosin serissec; v italijanZ&ini, (Fasc. 13)

18, 1590, 14. maja, Prim (Briinn — Brnoe, Moravsko): Sodnik v Primu
na Moravskem potrjuje. da je bil na zahtevo Nicold-a Valenfini iz Bele za-
slifan Antenio Wiz iz Prima, ki izjavlja, da je leta 1584, =Ludovigo Ca-
ballat, italijanski trgovee z Zeleznimi izdelki, umrl tu v hi% magistra Piero
Chabeij ... Svojo ielezno kramo, denar in posteljnino je imel v nekem
zapriem prostoru, pa je prifel njegov bral Franceseo Coballal, vstopil v
ta prostor... in odjezdil. Polem pa je prifel Nicold Valentini iz Bele kot
pooblaZfenec vseh sorodnikove; ukazal je, naj mu izrofijo pokojnikove
stvari, a pri tem je ugotovil, da manjka denar. Prevedeno iz neméfine [v iia-
lijand&ino]. Nicold Velen! ma vpraSanje odgovari, da ie Ludovico imel v
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skladiZ®u sledefe stvari:* »eno popolno oprave, to je en plais, eno rase-
vinasto jopo s hladami in dobre nogavice; devet pernic, velikih in malih;
platnene srajee vzake wvrste, debre in . stare; druga raznovrstna obladila;
Ze en plast v zabojtku v mestu Vaziz (Dasnilz — Dasnice, Cefko); kose
novega platna v zabojéku v zgoraj omenjenem skladizfu, in tudi drugafno
platno za postavljamje stojnic na semnjih; pet Zkatel za lesene Zlice; eno
skrinjo; sode za Zeleznino; dve butari feleza, imenovanega verzella, teiki
200 funtov; deske za slojnice.c (Fase. 15)

20. 1590, 31. maja, Eibenschitz (Ivanfice, Moravska): Zuan P ... pife
pismo, s katerim bo naslovijenee ser Francesco Cavallello iz Moggia lahko
izterial neko terjatev pri Zorzu 4. Malien Cus iz Bele. ¥ ualij;nmn;i_}

ase, 15

21. 1580, 14. maja, Zell a.d. Ybbs (Dolnja Avstrija): Hans (#) Mezgerni
izjavija, da mu je ser Culan Valent dal 6 forintov na ime ser Luduvica
Cavalell. *Valentino Ricei je prepisal iz nemsdine.c

1590, 3. decembra, Pribiz (?): Valentin Ocher, noiar v Pribizu, iz-
javlja: >K meni je prifel Nicold Valeni, ki pravi, da ga v Italiji preganja
pravica po narotilu ser Francesca Chavalel=; zatrjuje, da Nicold ni prejel
od njega nifesar na ime nekega slrica Ludurigo Chavalelo,

1591, 8. januarja, Waidhofen a. d. Ybhs (Dolnja Awstrija): Urban
Bindecher, mesfan in izdelovalec Zeslil v Baidofu, izjavlja, da mu je
Nicholo Valeni dal 2 forinta na ime Ludowviga,

1591, 10. januarja: Seboll Bindecher, meifan in mojster Zestil v Bai-
dofu (Waidhofen a. d. Ybbs) in v Laitinu (?) izjavlja, da mu je Nichola
Valen! dal 2 forinta na ime Ludorvigha.

1581, 10. januarja, Zell a.d. Ybbs (Dolnja Avstrija): Cholmon Gineber,
izdelovalec Skarij v kraju Zell pri Baidoffu, izjavlja, da mu je Nichold
di Valent dal 2 forinta na ime Ludoviga, »Jaz Pierp Pitoch sem prepisal.c

(Fasc. 15)

22, 1591, 24. aprila: Lucas Dean de san Zorzo nel Melnilz (Moggio)
izjavlja, da je Anfonio Dean T let prej kupil v Beljaku pri Anfoniu iz
Resiutte za 21 zlatnikov ilalijanskega slekla. Sklenjeno v Bilelmsperzu
{(Wilhelmsberg, Dolnja Awstrija). Prite: messer Leonarde Faganell in
Piero Poiele, oba iz Resiutle, ter Zuan Dean iz Bele, {Fasec. 15)

23, 1592, 22, avegusta: Zuane Valenl izjavlja, da je dolifan Nicollo-u
in Anloniu Valent iz Bele 22 forinlov iz posla, sklenjenega v Baidoffnu
(Waidhofen a. d. Ybbs) v prisotnosti Tomal-a Beline iz Bele. >Zapetateno
z mojim lasinim pefatom, Valentine Riccio sem prenesel iz nemd€ine.<

{Fase. 15)

! 3Uno fornimento cio® uno feraclo e una casacha de rassa con le braghesse
el calzell] boni, letti de piume tra plecoli et grandi nove, eamise di tella de ogni
gorle bone et vecchie, altri abbiti de diverse sorle, uno altre feracle in una casselia
nella eitth di Vaziz, pezi di tela nova in una cassella nel sopra deilo magazeno
et ancho de altre sorte tella per far le boteghe nelli mercati, scatiole de guchiari
de legno n. 5, easse una, bolli de tenir ferramenti, doi fassi de ferro chiamalo
verzella pesomo lire 200, tolle di far le boteghe, nel magazenc.c
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24. 1598, 29, marea, Trebitsch (Trebié, Moravsko): Pismo: Zuan Lun-

gin iz Bele poufuje Zeno v Beli o izterjanju nekih terjatev, V italijaniFini.
(Fase, 15)

23. 1602, 11. aprila, Praga: Stelanus Billing civiz Pragensis izjavlja,

da je prodal vrt bratoma Gregorju in Stefanu Cus iz Bele. Prifi: Georgius

Tacomin iz Belevin Sebostianus Micel z Njive. >Scripsit Adamus Bilina~filius
Stephani.c V latinfini, S pefatom Siefana Rilline. (Fase. 15)

&

Dokumenti so v >Archivio della giurisdizione di Moggio<, ki ga sedaj
hrani Biblioteca Comunale, Udine,

Iz italijanskega rokopisa prev. Vida Matifetoypa

Résumé

Hraapaucknit sruorpad ap. Faerano [lepyauin nyGanEyer siech
BIIePBEIe BHICPREH H3 apXHBHHX MatrepHagoB XVI pera, B KOTOPHX
FOBOPHTCH O BROSIEHHH peMecIelfHHREOR, TOProsles H pasH0CcYHROE R
cepeproro PpuyaH B ocobeHHO H3 caoBeHcroft foaunsl Peamu., 1o
BPEMEHHOE BHCEJEHRe N0 TIABHEM 00p430M HA CeBep, B PasHHe MecTa
ABCTPHACKRX BIaNenudl, ocobfenno B Yexnw. Ha ocHoBammMm MM Hecae-
JOBAHHLIX JOKYMEHTOB, ABTOP JAeT TAR:®Re CBICHHA 06 KYJLTYPHBIX
H SEOHOMHYECEMY YoI0BHAX PeSfHCENY BHXOALUER 3TOTO BPeMenn.

Liudski pevec iz Tera

France Bezlaj

Pokrajina ob Teru ima v vsej slovenski Bene&iji najbolj osamljen

* poloZaj, Obitajno trdijo to sicer o Reziji, toda Rezija je vendarle svet zase
s svojo posebno mentaliteto. Rezijani se Cutijo narod, njihova dolinica je
detela, kakor je dedela Karnija ali Furlanija. Zanimivo je, kako globoko
ge je stara Baudouin de Courtenayeva slovanske-turanska teorija o izvoru
Rezijanov ali prav za prav njihovega naredja, vtisnila v migljenje teh ljudi.
Nif fudnega ni, da so se iz Courtenayeve teorije, ki jo je iz separatistiénih
razlogov vsaj do nastopa fadizma podpirala tudi italijanska Sola, izgubili
Avari, za predstavo preprostega kmela je luranski svet vendarle preved
oddaljen, ostali pa so Rusi in zavest bliZfnjega sorodstva z njimi., Razen
tega se je vsaj pred prvo svelovno vojno tri cetrtine Regzijanov pedalo s
krodnjarstvom, vsi starejii moski dobro govore slovenski in tudi znanje
drugih slovanskih jezikow, kar jih je bilo zastopanih v bivii Avstrifi, je
izredno raziirjeno po dolini, V Etirih rezijanskih vaseh sem develintride-
selega leta nadel kar enajst primoZenih Ukrajink, Poljakinj in Cehinj.
Mlajsi rod sicer ni imel ved moinosti krodnjarjenja izven italijanskih meja,
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